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(ii) in reimbursement pursuant to Article 
XXVI, Section 4. 

(c) The Fund may accept special drawing 
rights to the extent it may decide: 홢 

(i) in payment of charges; and 
(ii) in repurchases other than those under 

Article V, Section 7 (b), in proportions 
which, as far as feasible, shall be the 
same for all members. 

(d) The Fund, if it deems such action 
appropriate to replenish its holdings of a 
participant's currency and after consultation 
with that participant on alternative ways of 
replenishment under Article VII, Section 2, 
may require that participant to provide its 
currency for special drawing rights held in 
the General Account subject to Section 4 of 
this Article. In replenishing with special 
drawing rights, the Fund shall pay due re- 
gard to the principles o f  designation under 
Section 5 of this Article. 

(e) To the extent that a participant may 
receive special drawing rights in a trans- 
action prescribed by the Fund to promote 
reconstitution by it under Section 6(a) of 
this Article, prevent or reduce a negative 
balance, or offset the effect of a failure by 
it to fulfill the expectation in Section 3(a) 
of this Article, the Fund may provide the 
participant with special drawing rights held 
in the General Account for gold or currency 
acceptable to the Fund. 

(f) In any of the other operations and 
transactions of the Fund with a participant 
conducted through the General Account the 

s Fund may use special drawing rights by 
. agreement with the participant. 

: (g) The Fund may levy reasonable charges 
uniform for all participants in connection 
with operations and transactions under this 
Section. 

Section 8. Exchange rates 
(a) The exchange rates for operations or 

transactions between participants shall be 
such that a participant using special drawing 

2. ved tilbagebetaling i henhold til artikel 
XXVI, afsnit 4. ' 

c. Fonden kan modtage særlige træk- 
ningsrettigheder i det. omfang, den måtte 
beslutte det: 

1. ved betaling af provisioner; og, 
2. ved andre tilbagekøb end de i henhold 

til artikel V, afsnit 7, punkt b, nævnte, 
i forhold som så vidt muligt skal være 
ens for alle medlemmer. 

d. Fonden kan, dersom den finder sådan 
foranstaltning passende til at supplere sin 
beholdning af en deltagers valuta op og efter 
samråd med denne deltager om alternative 
muligheder for opsupplering i henhold til 
artikel VII, afsnit 2, anmode denne deltager 
om at stille sin egen valuta til rådighed mod 
særlige trækningsrettigheder, som er po- 
steret på den almindelige konto i henhold til 
denne artikels afsnit 4. Ved opsupplering 
véd hjælp af særlige trækningsrettigheder 
skal Fonden tage passende hensyn til prin- 
cipperne for udpegning i henhold til denne 
artikels afsnit 5. 

e. I det omfang, en deltager måtte mod- 
tage særlige trækningsrettigheder i en for- 
retning, som er foreskrevet af Fonden for 
at fremme genoprettelsen af positionen i 
henhold til denne artikels afsnit 6, punkt a, 
forebygge eller formindske en negativ saldo 
eller opveje virkningerne af en deltagers 
undladelse af at opfylde den i denne artikels 
afsnit 3, punkt a, opstillede forventning, kan 
Fonden mod guld eller en for Fonden ac- 
ceptabel valuta forsyne deltageren med, 
særlige trækningsrettigheder, som er posteret 
på den almindelige konto. 

f. I enhver anden virksomhed og forret- 
ning, som afvikles over den almindelige konto 
mellem Fonden og en deltager, kan Fon- 
den efter aftale med deltageren anvende 
særlige trækningsrettigheder. 

g. Fonden kan pålægge rimelige provi- 
sioner, der er ens for alle deltagere, i for- 
홢 bindelse med virksomhed og forretninger 
i henhold til dette afsnit. 

Afsnit 8. Valtttakurser 
a. Valutakurserne ved virksomhed eller 

forretninger mellem deltagere skal være så- 
danne, at en deltager, som anvender særlige , 


